Court of Washington

Toa Tiéu Bang Washington g?
For 0.
Cho
Temporary Order for Protection and
Petitioner DOB Notice of Hearing (TMORPRT)
N . Clerk's Action Required)
Puong Bon Ngay Sinh ¢ ~ . o si s ik
9 vs. gay An Lénh Bao Vé Tam Thé&i va Giay
VoI Thong Bao Ngay Toa (TMORPRT)
(Luc Sy Can Hanh Sy)
——— | Next Hearing Date/Time:
Respondent boB Phién Toa Ké Tiép Ngay/Gio:
Bi bon Ngay Sinh At:
Tai:
Names of minors: [] No minors Involved Respondent Identifiers
Tén cua cac Tré Vi Thanh Nién: [ Khong Danh Tanh cua Bi BPon
co tré lién quan
First Middle Last Age Sex Race Hair
Tén bém Ho Tubi Gidi tinh Chiing Téc Mau Téc
Height Weight Eyes
Chiéu Cao Can Nang Mau Mat
Caution: Respondent’s Distinguishing Features:
Can Thén: Nhirng Nét Dé Nhan cua Bi Pon:

Access to weapons: []yes [ ] no [ ] unknown
Tiép can véi vii khi: [ ] c6 [ ] khong [ ] khong
biét
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The court finds:

Toa Phén:

The court has jurisdiction over the parties, the minors, and the subject matter. The respondent will be
served notice of his or her opportunity to be heard at the scheduled hearing. RCW 26.50.070. For
good cause shown, the court finds that an emergency exists and that a Temporary Protection Order
should be issued without notice to the respondent to avoid irreparable harm or injury.

Toa an co thém quyén dbi voi nhi*ng bén kién, nhitng tré vi thanh nién va ndi vu. Bi don sé dwoc
tbng dat gidy bao co hoi clia ho dé phat bleu trong phién toéa dwoc 4n dinh. RCW 26.50.070. Vi ly do
chinh dang da dwoc trinh bay, toa phan rang sw khan cp c6 hién hiru va mot An Lénh Bao Vé Tam
Thoi can dwge ban ma khong phai bao cho bi don dé tranh tén hai hay thwong tich khéng thé phuc
hoéi dwoc.

The court orders:

Toa Ra Lénh:

[1 1.Respondentis restrained from causing petitioner physical harm, bodily injury, assault,
including sexual assault, and from molesting, harassing, threatening, or stalking
[ ] petitioner [ ] the minors named in the table above [ | these minors only:

[1 1.Bidon bi ngdn cadm khong dwoc lam hai thé chat, gay thuwong tich, hanh hung, ké ca hanh
hung vé tinh duc, va khéng dwoc xic pham tinh duc, sach nhiéu, hdm doa, hay rinh rap [ ]
dwong don [ ] nhirng tré vi thanh nién dwgc néu tén trong bang trén day [ ] chi nhirng tré vi
thanh nién nay ma thoi:

[1 2.Respondentis restrained from harassing, following, keeping under physical or electronic
surveillance, cyberstalking as defined in RCW 9.61.260, and using telephonic, audiovisual,
or other electronic means to monitor the actions, locations, or wire or electronic
communication of [ ] petitioner [ ] the minors named in the table above [ ] only the minors listed
below [ ] members of the victim’s household listed below [ ] the victim’s adult children listed
below:

[1 2.Bidon bi ngdn cadm khoéng duoc sach nhiéu, theo dai, rinh rap dwéi dang thuwe thé hay bang
dién tlr, trén mang qui dinh béi RCW 9.61.260, va dung dién thoai, thinh thi, hay cac phwong
tién dién t& nao khac dé quan sat cac hanh dong, dia diém, dwdng day lién lac truc tiép hay
dién tlr cda [ ] nguyén don [ ] cac tré vi thanh nién dwoc néu tén trong bang & trén [ ] chi cd cac
tré vi thanh nién dwoc liét ké dwdi day [ ] cac thanh vién trong hd khau ctia nan nhan dworc liét
ké dwai day| ] cac ngwdi con tredng thanh cldia nan nhan duoc liét ké dwéi day:

[1 3.Respondentis restrained from coming near and from having any contact whatsoever, in
person or through others, by phone, mail, or any means, directly or indirectly, except for
mailing or service of process of court documents by a 3rd party or contact by respondent’s
lawyer(s) with [ ] petitioner [ ] the minors named in the table above [ ] these minors only:

[1 3.Bidon bi ngdn cdm khong dwoc téi gan hay lién lac bat civ dwéi hinh thire nao, dich than
hay qua nhirng ngwo’l khac, bang dién thoai, thu tir, hay bat cl cach nao, tryc tiép hay gian
tiép, ngoai trr viéc g&i qua bwu dién hay qua sw tdng dat gidy to tdoa bdi mot dé tam nhan
hay lién lac b&i (nhirng) luat sw cla bj don, v&i [ ] nguyén don [ ] nhivng tré vi thanh nién
dwoc néu tén trong bang trén day [ ] chi nhirng tré vi thanh nién ma thoi:

Additional no contact provisions are on the next page.
Nhirng dieu khoan cam lién lac khac nam trong trang ke.

The terms of this order shall be effective until:

Nhirng didu kién caa an Iénh nay c6 hiéu lwc ti: | the end of the hearing, noted above.
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[]

[]

4. Respondent is restrained from going onto the grounds of or entering petitioner's
[] residence [ ] workplace [ ] school [ ] the daycare or school of
[ ] the minors named in the table above [ ] these minors only:
4. Bi don bi ngdn cdm khong duoc téi khu hay vao
[]nha & [ ] noi lam viéc [ ] trwong hoc clia dwong don [ ] noi gilr tré hay triwd'ng hoc cla
[ ] nhi¥ng tré vi thanh nién dwoc néu tén trong bang trén day [ ] chi nhivng tré vij thanh nién
nay ma thoi:
[] other:
[ ] khac:
[ ] Petitioner's address is confidential. [ ] Petitioner waives confidentiality of the address
which is:
[ ] Bia chi clia dwong don duoc gitr kin. [ ] Pwong don mién gilr kin dia chi, d6 la:

[]

[]

5. Petitioner shall have exclusive right to the residence petitioner and respondent share. The
respondent shall immediately vacate the residence. The respondent may take respondent's
personal clothing and respondent’s tools of trade from the residence while a law
enforcement officer is present. [ ] This address is confidential. [ ] Petitioner waives
confidentiality of this address which is:

5. Duwong don cé ddc quyén véi nha ma dwong don va bi don séng chung. Bi don phai roi
khéi nha nay ngay lap tirc. Bi don c6 thé lay di nhi'ng quan 4o cla bi don va nhirng dung
cu hanh nghé cta bi don trong khi cé mét cGia nhan vién cong lwc. [ ] Dia chi nay duoc gi
kin. [ ] Bwong don mién git kin dia chi, do la:

[]

[]

6. Respondent is prohibited from knowingly coming withinor knowingly remaining within
(distance) of; petitioner's [ ] residence [ ] workplace
[ ] school [ ] the daycare or school of [ ] the minors named in the table above [ ] these minors
only:
6. Bi don bi cam khoéng dwoc chl tam di dén noi trong, hay chii tam & lai noi trong
khoang cach) ctia [ ] nha & [] noi lam viéc [ ] trwdng hoc cia dwong
don [] noi gil tré hay trwdng hoc cla [ ] nhivng tré vi thanh nién dwgc néu tén trong bang
trén day [ ] chi nhirng tré vi thanh nién nay ma thoi:

[] other:

[] khéc:

[]
[]

7. Petitioner shall have possession of essential personal belongings, including the following:
7.Duwong don dugc sy s& hiru clia nhivng tai s&n ca nhan can thiét, ké ca nhirng tai san
sau day:

[]
[]

8. Petitioner is granted use of the following vehicle:
8. Duwong don dugc cho phép dung chiéc xe sau day:

Year, Make, &,Model Licens,e No.
Pdi, Hiéu & Kiéu Bang SO xe
[1 9. Other:
[T 9.Khéc:
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Protection for minors:
Bao vé cho cac tré vi thanh nién:

[1 10. Petitioner is granted the temporary care, custody, and control of [ ] the minors named in
the table above [ ] these minors only:

[] 10. Buwong don dwoc ban sy cham sdc, tréng gilr, va kiém soéat tam thdi [ ] nhirng tré vi
thanh nién dwoc néu tén trong bang trén day [ ] chi nhirng tré vi thanh nién nay ma thoi:

[] 11. Respondentis restrained from interfering with petitioner's physical or legal custody of
[ ] the minors named in the table above [ ] these minors only:

[]1 11. Bidon bi ngdn cam khong dwoc lam can tré viéc trong gitk vé thé chat hay phap ly cta
dwong don v&i [ ] nhirng tré vi thanh nién dwoc néu tén trong bang trén day [ ] chi nhivng tré
vi thanh nién nay ma thoi:

[1 12. Respondentis restrained from removing from the state [ ] the minors named in the table
above [ ] these minors only:

[1 12. Bidon bi ngdn cam khong dwoc dem ra khdi tiéu bang [ ] nhivng tré vi thanh nién dwoc
néu tén trong bang trén day [ ] chi nhirng tré vi thanh nién nay ma thoi:

[1Surrender and Prohibition of Weapons Order
[1Lénh Giao Nop Vii Khi phai ndp riéng biét

The court finds j[hat:
Toa phat hién rang:

[ ] Irreparable injury could result if the order to surrender weapons is not issued.
[ ] Sw thwong tén khong thé héi phuc dwoc co thé xay ra néu Iénh giao ndp vii khi khong
dwoc ban hanh.

[ ] Respondent’s possession of a firearm or other dangerous weapon presents a serious
and imminent threat to public health or safety or the health or safety of any individual.

[ ] Viéc s& hiru sting dan hay cac vii khi nguy hiém khac cla bi don dwa téi tinh trang
khan trwong hay sap xay ra sy de doa t&i strc khde hay sw an toan cho quan chung,
hodc anh hwédng téi strc khde hay sw an toan clia bat ky ca nhan nao.

[ ] Irreparable injury could result if the Respondent is allowed to access, obtain, or
possess any firearms or other dangerous weapons, or obtaining or possessing a
concealed pistol license.

[]Sw thwong tén khong thé hdi phuc duoc co thé xay ra néu Bi don dwoc cho phep
mua, hay s& hiru béat ky sung dan nao hoéac cac vi khi nguy hiém khac hay s& hivu
gidy phép mang sung luc dau kin.

The Respondent must comply with the Order to Surrender Weapons (and Prohibit
Weapons, if checked below) Issued Without Notice filed separately which states:

Bi don phai tuan hanh An Lénh Giao Nop Vii Khi (va Cam Chi Vii Khi, néu danh dau bén
dwéi) Ban Hanh Khéng Can Théng Bao nop riéng ma ghi la:

Respondent shall immediately surrender all firearms, other dangerous weapons, and
any concealed pistol licenses.

Bi don phai giao nop ngay Iap tire tat ca cac loai siing dan, cac vii khi nguy hiém khac,
hoac bat ctr gidy phép nao mang sung luc dau kin

Temp Ord for Protection/Nt of Hrg (TMORPRT) - Page 4 of 7/ Trang 4 trén 7
WPF DV-2.015 Mandatory VI (06/2020)- RCW 26.50.070, RCW 9.41.800 Vietnamese



[ 1 Respondent is prohibited from accessing, obtaining, or possessing any firearms or
other dangerous weapons, or obtaining or possessing a concealed pistol license.
[]1Bi don bi cdm chi khéng dwoc mua hay s& hiru bat ky sting dan nao hodc cac vii khi

nguy hiém khac hay sé& hiru gidy phép mang stng luc dau kin.

(Note: Also use form number All Cases 02-030.)
(Lwu y: Ciling str dung s6 mau phiéu Tat Ca Cac Vu Kién 02-030.)

The respondent is directed to appear and show cause why this temporary order should not be made
effective for one year or more and why the court should not order the relief requested by the petitioner
or other relief which may include electronic monitoring, payment of costs, and treatment. Failure to
Appear at the Hearing May Result in the Court Granting Such Relief. The Next Hearing
Date is Shown on Page One.

Bi don dwoc chi thi phai cé6 mat va trwng bay ly do tai sao an Iénh tam th(‘yi nay khéng nén cé hiéu luc
mo6t nam hay dai hon va ly do tai sao toa khéng nén ban sw clru tro yéu cau béi dwong don hay sw
ctru tro khac co thé bao gdm sw theo déi bang dién ter, tra tién tbn phi, va sy diéu tri Sw Vang mat
trong Phién toa c6 thé dwa dén viéc Toa Ban sw Tror Gitip Nay. Ngay Toa Ké Tiép dwoc
Ghi & Trang Mét.

Warnings to Respondent: A violation of provisions 1 through 6 of this order with actual notice of its
terms is a criminal offense under chapter 26.50 RCW and will subject you to arrest. If the violation of
the protection order involves travel across a state line or the boundary of a tribal jurisdiction, or involves
conduct within the special maritime and territorial jurisdiction of the United States, which includes tribal
lands, you may be subject to criminal prosecution in federal court under 18 U.S.C. § 2261, 2261A, or
2262.

Canh Cdo cho Bi Bon: Vi pham nhirng diéu khodn 1 t&i 6 clia an 1énh nay vai gidy théng bao
thwe sw vé nhirng diéu kién, 1a mét toi hinh chiéu theo chwong 26.50 RCW va sé dwa dén sw bat
gi% quy vi. Néu su vi pham an lénh béo vé lién quan dén viéc di xuyen bang hay vuwot ranh gioi
tham quyen cua bg lac, hay cé nhirng hanh vi nam trong thdm quyén déac biét vé hang hai va lanh
thd cGa Chinh Pha Hoa Ky, trong d6 bao gdm lanh thd clia cac bo lac, thi quy vi cé thé bj truy t6 &
tda lién bang chiéu theo dao luat 18 U.S.C. § 2261, 2261A, or 2262.

A violation of provisions 1 through 6 of this order is a gross misdemeanor unless one of the
following conditions apply: Any assault that is a violation of this order and that does not amount to
assault in the first degree or second degree under RCW 9A.36.011 or 9A.36.021 is a class C
felony. Any conduct in violation of this order that is reckless and creates a substantial risk of death
or serious physical injury to another person is a class C felony. Also, a violation of this order is a
class C felony if you have at least two previous convictions for violating a protection order issued
under Titles 7, 10, 26 or 74 RCW.

Vi pham nhirng diéu khoan 1 t&i 6 cQa an lénh nay la mét toi tiéu hinh cao ngoai trir mot trong
nhirng diéu kién sau day ap dung: Bat ct» sy hanh hung nao ma vi pham an Iénh nay nhuwng
khong téi do hanh hung cap mot hay cap hai chieu theo RCW 9A.36.011 hay 9A.36.021, la mot toi
dai hinh loai C. Bat ctr hanh vi nao vi pham an Iénh nay ma c6 tinh cach ciu tha va gay rairo lon
lao cho mét ngudi khac cé thé bi tir vong hay bi thwong tich tram trong, la mot toi dai hinh loai C.
Hon nira, sy vi pham an 1énh nay la mét tdi dai hinh loai C néu quy vi da bi két tdi it nhat Ia hai lan
vi vi pham Iénh bao vé dwoc ban theo nhirng DBao luat 7, 10, 26 hay 74 RCW.
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If the court issues a final protection order, and your relationship to the petitioner is that of spouse
or former spouse, parent of a common child, or former or current cohabitant as intimate partner,
including a current or former registered domestic partner, you may not possess a firearm or
ammunition for as long as that final protection order is in effect. 18 U.S.C. § 922(g)(8). A violation
of this federal firearms law carries a maximum possible penalty of 10 years in prison and a
$250,000 fine. An exception exists for law enforcement officers and military personnel when
carrying department/government-issued firearms. 18 U.S.C. § 925(a)(1). If you are convicted of an
offense of domestic violence, you will be forbidden for life from possessing a firearm or
ammunition. 18 U.S.C. § 922(g)(9); RCW 9.41.040.

Néu toa ban hanh mét an Iénh bao vé ti cung, va s lién quan cta quy Vi voi dwong don la phbi
ngau hay phéi ngau cii, cha me clia mét diva con chung, hay 1a ngudi déng cw cé lién hé tinh cdm
hién thoi hay truéc day, ké ca nguwoi dang ky la cap doi hién thoi hay trudac day, thi quy vi khong
dugc co sung hay dan trong sudt thoi gian an 1énh bao vé toi cing c6 hiéu lwc. 18 U.S.C. §
922(g)(8). Sw vi pham luat lién bang vé sung Ong cd hinh phat toi da co thé én t&i 10 nam tu va
$250,000 tien phat. M6t ngoai 1& q’uo’c ap dung cho nhan vién,céng Iwec va guén nhan }(hi ho mang
sung phat b&i co quan/chinh quyen. 18 U.S.C. § 925(a)(1). Neu quy vj bi ket mot t0i ve bao hanh
gia dinh, quy vi sé bi cam suot doi khéng dwoc co sung tay hay dan dwoc. 18 U.S.C. § 922(g)(9);
RCW 9.41.040.

You Can Be Arrested Even if the Person or Persons Who Obtained the Order Invite or
Allow You to Violate the Order’s Prohibitions. You have the sole responsibility to avoid or
refrain from violating the order’s provisions. Only the court can change the order upon written
application.

Quy Vj C6 Thé Bj Bat Gitr Du Nguwoi hodc Nhitng Nguwoi C6 An Lénh Moi hay Cho Phép
Quy vij Vi Pham Nhirng Diéu Ngan Cam trong An Lénh. Quy vi la ngudi duy nhat co trach
nhiém dé tranh hay khéng vi pham nhirng diéu khoan trong an lénh. Chi tda an mai thay ddi dwoc
an lénh sau khi nhan dwoc van ban yéu cu.

Pursuant to 18 U.S.C. § 2265, a court in any of the 50 states, the District of Columbia, Puerto
Rico, any United States territory, and any tribal land within the United States shall accord full faith
and credit to the order.

Chiéu theo dao luat 18 U.S.C. § 2265, toa an trong 50 tiéq bang, Dia Phan Columbia, Puerto Rico,
va trong bat c 1anh tho lién bang Hoa Ky nao, va trong bat cr 1anh tho bd lac nao trén dat Hoa
Ky, phai dat hoan toan tin twédng va gia tri cho an Iénh.

Warning: A person may be guilty of custodial interference in the second degree if they violate
provisions 10, 11, or 12.

Canh cao: Mot ngudi cé thé pham tdi can tré sy trong gitk cdp hai néu vi pham céac diéu khoan
10, 11 hay 12.

Washington Crime Information Center (WACIC) Date Entry

Hé Théng Vi Tinh Tinh Bao vé Hinh Téi trong Tiéu Bang Washington (WACIC) Ngay Ghi Nhap
It is further ordered that the clerk of the court shall forward a copy of this order on or before the next
judicial day to [ ] County Sheriff's Office
[ ] Police Department Where Petitioner Lives which shall enter it into WACIC.
Tda cling phan thém 14 luc sw tda phai chuyén mét ban sao cla an lénh nay vao hay trwéc ngay toa
lam viéc ké tiép cho [ ] Van Phong Canh Sat Quan
[ ] S& Canh Sat Noi Burong Bon Cw Ngu dé dwoc ghi nhap vao hé théng vi tinh tinh bao hinh
sy WACIC.
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[]

[]

[]
[]

Service

Sw Téng Pat
The clerk of the court shall also electronically forward a copy of this order on or before the next
judicial day to [ ] County Sheriff's Office [ ] Police

Department Where Respondent Lives which shall personally serve the respondent with a copy of

this order and shall promptly complete and return to this court proof of service.

Luc su toa ciing phai chuyén mét ban sao ctia an lénh nay vao hay trwdc ngay toa lam viéc ké tiép

cho [ ]1Véan Phong Canh Sat Quan [ ] S& Canh Sat

Noi Bj Don Cwr Nguma phai dich than tdng dat bi don mét ban sao cla an Iénh nay va phai dién

va ndp cho tda mét cach nhanh chéng bang chirng tbng dat.

(Only if surrender of weapons not ordered) Petitioner has made private arrangements for service of
this order.

(Chi khi nao khéng ra Iénh giao ndp vii khi) Pwong don da sap xép viéc tw nhan Sy Téng Dat nay.

[]

Law Enforcement Assistance
Sw Tror Giup Cuia Cor Quan Cong Lwc
Law enforcement shall assist petitioner in obtaining:
Co quan codng luc phai tro giup dwong don dé:
[ ] Possession of petitioner's [ ] residence [ ] personal belongings located at: [ ] the shared
residence [ ] respondent's residence [ ] other:
[]1S& htvu nha cla [ ] dwong don [ ] (tai san cla dwong don tai: [ ] nha & chung [ ] nha cla bj don
[ ] khac:

[ ] Custody of the above-named minors, including taking physical custody for delivery to petitioner
(if applicable).

[ ] Pwoc sy tréng gilr nhivng tré vi thanh nién néu trén, ké ca viéc bét nhirng tré nay va dwa lai cho
dwong don (néu thich nghi).

[] Other:
[1Khéc: .
Dated: at a.m./p.m.
Ngay: lic sang/chiéu Judge/Commissioner

Quan Toa/Uy Vién,g

Presented by:
Puoc trinh bdi:

>
Signature of Petitioner/Lawyer ~ WSBA No. Print Name
Chir ky cua buwong Pon/Luat sw S6 WSBA Viét Chir In Ho Va Tén

The petitioner or petitioner’s lawyer must complete a Law Enforcement
Information Sheet (LEIS).
Ngwei khéi kién hoac luat sw ciia ngwei khéi kién phai hoan thanh To
thong tin thwe thi phap luat
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